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Et

Percy Jackson gør sit bedste for at slå mig ihjel


“Prøv en gang til,” sagde Percy. “Uden at dø helt så meget.”

Oppe på rånokken på det gode skib USS Constitution tres meter over Boston Havn stod jeg og ville ønske, at jeg havde samme medfødte forsvarsmekanismer som en kalkungrib. Så ville jeg gylpe ud over Percy Jackson og få ham til at forsvinde.

Sidste gang han fik mig til at forsøge det spring, for blot en time siden, havde jeg brækket samtlige knogler i kroppen. Min ven Alex Fierro havde hastet mig hjem til Hotel Valhal lige tidsnok til, at jeg nåede at dø i min seng.

Beklageligvis var jeg einherje, en af Odins udødelige krigere. Jeg kunne ikke dø permanent, så længe jeg udåndede inden for Valhals mure. En halv time senere vågnede jeg og var så god som ny. Og nu stod jeg så her igen klar til mere smerte. Jubii!

“Er det her virkelig strengt nødvendigt?” spurgte jeg.

Percy lænede sig op ad riggen. Blæsten fik hans sorte hår til at bølge.

Han lignede en helt almindelig fyr – orange T-shirt, jeans, slidte Reeboks i hvidt læder. Hvis man så ham komme gående på gaden, ville man ikke tænke: Hey, se, en halvgud, der er søn af Poseidon! Olymperne være lovet! Han havde ikke svømmehud mellem fingrene eller gæller, men hans øjne var godt nok havgrønne – nogenlunde samme farve, som jeg nok var i ansigtet lige nu. Det eneste mærkelige ved Jackson var den tatovering, han havde på indersiden af underarmen – en mørk trefork med en enkelt streg og bogstaverne SPQR nedenunder.

Han havde sagt, at bogstaverne stod for Sono Pazzi Quelli Romani: De er gale, de romere. Jeg vidste ikke helt, om han tog gas på mig.

“Hør her, Magnus,” sagde han. “Du skal sejle gennem fjendtligt farvand. Der er nok en masse søuhyrer og havguder og guderne må vide hvad ellers, der vil prøve at slå dig ihjel, ikke?”

“Jo, det er der vel.”

Hvilket var kode for: Lad være at minde mig om det. Bare lad mig være.

“Før eller siden,” sagde Percy, “bliver du smidt over bord, måske så højt oppefra som nu. Så du er nødt til at lære at overleve nedslaget, undgå at drukne og komme op til overfladen igen klar til kamp. Det bliver ikke let, især ikke i koldt vand.”

Jeg vidste godt, at han havde ret. Ud fra hvad min kusine Annabeth havde fortalt, havde Percy været ude for endnu flere farlige eventyr end mig. (Og jeg boede i Valhal. Jeg døde mindst én gang om dagen.) Men hvor meget jeg end værdsatte, at han var taget herop fra New York for at give mig heltetips om overlevelse til søs, var jeg efterhånden træt af at være en fiasko.

I går var jeg blevet gnasket af en hvidhaj, kvalt af en kæmpeblæksprutte og forbrændt af tusind arrige brandmænd. Jeg havde slugt litervis af saltvand i forsøget på at holde vejret og erfaret, at jeg var lige så elendig til nærkamp på ti meters dybde som på landjorden.

I dag havde Percy brugt hele formiddagen på at vise mig rundt på det gamle krigsskib og forsøge at lære mig grundprincipperne for sejlads og navigation, men jeg kunne stadig ikke holde rede på mesanmast og agterparti.

Og nu stod jeg så her og kunne ikke engang finde ud af at dratte ned fra en mast.

Jeg kiggede ned på Annabeth og Alex Fierro, der så til fra dækket.

“Det klarer du nemt, Magnus!” råbte Annabeth opmuntrende.

Alex Fierro rakte to tomler i vejret. Jeg tror i hvert fald, at det var tommelfingrene. Det var svært at se helt heroppefra.

Percy tog en dyb indånding. Han havde virkelig været tålmodig med mig indtil videre, men det var tydeligt, at weekendens pres også var begyndt at gå ham på. Han fik tics ved venstre øje, hver gang han kiggede på mig.

“Det skal nok gå,” forsikrede han mig. “Jeg viser dig det lige igen, ikke? Lav sprællemand ligesom en faldskærmsudspringer for at bremse faldet. Og lige før du rammer vandet, retter du dig ud som en pil – hovedet opad, fødderne nedad, ryggen rank, balderne klemt sammen. Det sidste er ret vigtigt.”

“Sprællemand,” sagde jeg. “Faldskærm. Pil. Balder.”

“Nemlig,” sagde Percy. “Sådan her.”

Han sprang ud fra rånokken og styrtede ned mod havnebassinet i en fuldendt sprællemand. I sidste øjeblik rettede han sig ud med fødderne nedad, ramte vandet og forsvandt nærmest uden at lave nogen krusninger. Et øjeblik efter gennembrød han overfladen igen med hænderne forrest som for at sige: Se selv! Det er let som en leg!

Annabeth og Alex klappede.

“Okay, Magnus!” råbte Alex op til mig. “Så er det dig! Mand dig op!”

Det var sikkert for sjov. For det meste følte Alex sig som en pige, men i dag var han helt afgjort en dreng. Indimellem tog jeg fejl og brugte det forkerte stedord om ham/hende, så Alex plejede at gøre gengæld ved at drille mig ubønhørligt. Sådan var vores venskab nu engang.

“Du klarer den, fætter!” råbte Annabeth.

Under mig glimtede den mørke vandoverflade som et nyskuret vaffeljern klar til at mase mig flad.

Nemlig, mumlede jeg for mig selv.

Så sprang jeg.

Et halvt sekunds tid var jeg ret sejrssikker. Luften hvislede forbi mig. Jeg bredte armene ud og undgik at skrige.

Okay, tænkte jeg. Det her kan jeg godt.

Og det var så i dét øjeblik, at mit sværd, Søren, valgte at komme flyvende ud af det blå for at snakke.

“Hey, señor!” Runerne skinnede hen ad hans tveæggede klinge. “Hvad laver du?”

Jeg baskede vildt i forsøget på at komme op i lodret stilling før nedslaget. “Ikke nu, Søren!”

“Nå, nu er jeg med! Du styrter ned! Har jeg nogensinde fortalt dig om dengang, da Frej og jeg styrtede ned ...”

Før han nåede at fortsætte den gribende historie, ramte jeg vandet med et gedigent plask.

Kulden lammede mig, fuldstændig som Percy havde advaret om. Luften blev mast ud af mine lunger, og jeg sank nedad, midlertidigt ude af stand til at bevæge mig. Det dunkede i anklerne, som om jeg havde ramt en murstenstrampolin. Men i det mindste var jeg ikke død.

Jeg tjekkede efter alvorlige kvæstelser. Som einherje bliver man ret god til at afkode sine smerter. Man kan vakle dødeligt såret rundt på slagmarken i Valhal og drage sit sidste gispende suk og samtidig fuldkommen roligt tænke: Nå, det er sådan, det føles at få knust brystkassen. Interessant!

Den her gang havde jeg helt afgjort brækket venstre ankel. Den højre var kun forstuvet.

Smal sag. Jeg påkaldte Frejs kraft.

En varme som solskin om sommeren bredte sig fra brystet og ud i lemmerne. Smerten tog af. Jeg var ikke lige så god til at heale mig selv som til at heale andre, men jeg kunne mærke, at anklerne så småt var ved at komme sig – som om en sværm venligsindede hvepse kravlede rundt inde under huden, mudderklinede knoglebruddene og vævede ledbåndene sammen igen.

Ah, det var bedre, tænkte jeg, mens jeg flød gennem det kolde mørke. Var der ikke også noget andet, jeg skulle ...? Nå jo. Trække vejret.

Sørens skæfte puffede til min ene hånd som en hund, der ville have sin ejers opmærksomhed. Jeg lukkede fingrene om lædergrebet, og så trak han mig opad, så jeg skød op fra havnen som en raketdrevet udgave af damen i søen. Rystende og hikstende landede jeg ved siden af mine venner på dækket af den gamle fregat.

“Hold da op.” Percy bakkede. “Dét der er ikke set før. Er du okay, Magnus?”

“Ja,” fik jeg hostende fremstammet og lød som en and med bronkitis.

Percy skævede til de lysende runer på mit våben. “Hvor kom det sværd fra?”

“Hej, jeg hedder Søren!” sagde Søren.

Annabeth udstødte en overrasket lyd. “Kan det tale?”

“Det?” sagde Søren stødt. “Hey, dame, vis lige lidt respekt, tak. Jeg er Sumarbrander! Sommersværdet! Frejs våben! Jeg har været til i tusindvis af år! Og så er jeg altså en han!”

Annabeth rynkede panden. “Da du fortalte mig om dit fortryllede sværd, Magnus, glemte du så muligvis at nævne, at det ... at han kan tale?”

“Glemte jeg det?” Det kunne jeg ærlig talt ikke huske.

De sidste par uger havde Søren været på orlov og lavet, hvad fortryllede sværd med bevidsthed nu end lavede i fritiden. Percy og jeg havde sparret med basisklinger fra Hotel Valhal. Jeg havde ikke forestillet mig, at Søren kunne komme susende ud af det blå for at præsentere sig. Desuden var Sørens evne til at tale det mindst syrede ved ham. Hans evne til at kunne alle sangene fra Jersey Boys-musicalen udenad ... det var syret.

Alex Fierro så ud, som om han prøvede at lade være med at grine. I dag var han klædt i lyserødt og grønt som sædvanlig, selv om jeg aldrig havde set lige det her outfit før: lædersnørestøvler, ultratætsiddende, rosafarvede jeans, løsthængende, limefarvet skjorte og et smalt, ternet slips, der hang om halsen som en halskæde. Med de solide, sorte Ray-Bans og den punkede frisure lignede han en, der lige var trådt ud af et new wave-pladeomslag anno 1979.

“Vær nu høflig, Magnus,” sagde han. “Præsenter sværdet for dine venner.”

“Øh, ja,” sagde jeg. “Søren, det her er Percy og Annabeth. De er halvguder – af den græske slags.”

“Hmm.” Søren lød ikke imponeret. “Jeg har engang mødt Herkules.”

“Hvem har ikke det?” mumlede Annabeth.

“Fair nok,” sagde Søren. “Men hvis I er Magnus’ venner ...” Med ét stod han helt stille. Runerne blegnede. Så sprang han ud af hånden på mig og susede hen mod Annabeth, mens klingen gjorde små spjæt, som om han snusede i luften og havde fået færten af noget. “Hvor er hun henne? Hvor har du gemt silden?”

Annabeth gik baglæns ind i rælingen. “Hov-hov, sværd. Hold afstand, tak!”

“Opfør dig ordentligt, Søren,” sagde Alex. “Hvad har du gang i?”

“Hun er her et sted,” fastholdt Søren. Han fløj hen til Percy. “Aha! Hvad har du i lommen, havdreng?”

“Hvabehar?” Percy så lidt beklemt ud over det fortryllede sværd, der hang og svævede lige i mavehøjde.

Alex skubbede sine Ray-Bans ned på næsen. “Okay, nu er jeg nysgerrig. Hvad har du i lommen, Percy? Nogen er sværdt interesseret.”

Percy tog en helt ordinær kuglepen op af bukselommen. “Mener du den her?”

“Ja tak!” udbrød Søren. “Hvem er denne skønne åbenbaring?”

“Søren,” sagde jeg. “Det er en kuglepen.”

“Nej, det er ej! Lad mig se hende! Lad mig se hende!”

“Øh ... okay.” Percy tog hætten af kuglepennen.

I samme nu forvandlede den sig til et halvfems centimeter langt sværd med en funklende, bladformet bronzeklinge. Ved siden af Søren så våbenet skrøbeligt, nærmest klejnt ud, men efter Percys håndtering at dømme var der ingen tvivl om, at han ville kunne stå sig ganske udmærket på Valhals slagmarker med det sværd.

Søren vendte spidsen i min retning. Hans runer blinkede i en rødviolet farve. “Se selv, Magnus. Jeg sagde jo, at du ikke havde ret i, at det var dumt at have et sværd forklædt som kuglepen!”

“Det har jeg aldrig sagt, Søren!” indvendte jeg. “Det var dig, der sagde det.”

Percy hævede øjenbrynene. “Hvad snakker I om?”

“Ikke noget,” skyndte jeg mig at sige. “Nå, men det må så være det berømte Hvirvelstrøm-sværd. Annabeth har fortalt mig om det.”

“Hende,” rettede Søren mig.

Annabeth rynkede panden. “Er Percys sværd en hun?”

Søren lo. “Ja, hallo.”

Percy granskede Hvirvelstrøm, selv om jeg sagtens kunne have fortalt ham, at det var noget nær umuligt at fastslå et sværds køn alene ved at se på det.

“Hmm, jeg ved ikke rigtig,” sagde han. “Er du sikker ...?”

“Percy,” sagde Alex. “Respekter nu bare kønsidentiteten.”

“Ja, ja, okay,” sagde han. “Det er bare lidt underligt, at jeg aldrig har vidst det.”

“På den anden side,” sagde Annabeth, “vidste du heller ikke før sidste år, at man kunne skrive med kuglepennen.”

“Den var under bæltestedet, frøken Nørd.”

“Nå!” afbrød Søren dem. “Men det vigtigste er, at Hvirvelstrøm er her nu, at hun er smuk, og at hun har mødt mig! Måske kunne hun og jeg ... I ved nok ... få lidt tid for os selv og snakke om, øh ... sværdting?”

Alex grinede smørret. “Det lyder som en fabelagtig plan. Hvad med at vi lader sværdene lære hinanden at kende, mens vi andre spiser frokost? Magnus, tror du, du kan finde ud af at spise falafel uden at kløjes i det?”







To

Falafelpita med Ragnarok til


Vi spiste på agterstormdækket. (Så hørte man lige mig lyde som en rigtig sømand.)

Oven på en hel formiddags hårde fald syntes jeg virkelig, jeg havde fortjent de dybstegte kikærtekugler i pitabrød, yoghurten og de kolde agurkeskiver og tilbehøret i form af grillspyd med ekstrakrydret lam. Det var Annabeth, der havde arrangeret madkurven. Hun kendte mig for godt.

Mit tøj tørrede hurtigt i solen. Det føltes rart at sidde med en lun brise i ansigtet. Sejlbådene bevægede sig gennem havnen, mens fly skar sig hen over den blå himmel på vej fra Logan Lufthavn til New York eller Californien eller Europa. Hele Boston summede af uforløst energi som i et klasseværelse, lige før det ringede ud til sommerferie, hvor alle sad som på nåle for at komme ud af byen og holde fri i det gode vejr.

Men det eneste, jeg ville, var at blive, hvor jeg var.

Hvirvelstrøm og Søren stod i en tovrulle med skæfterne lænet op ad kanonslæden. Hvirvelstrøm opførte sig som en helt ordinær død ting, men Søren kantede sig nærmere og nærmere og lagde an på hende med klingen lysende i samme mørke bronzefarve som hendes. Heldigvis var Søren vant til selv at holde samtalen i gang. Han jokede. Han smigrede. Han namedroppede som en gal. “Nå, men så var der også dengang, da Thor og Odin og jeg var på en kro ...”

Hvis Hvirvelstrøm var imponeret, lod hun det ikke skinne igennem.

Percy krøllede falafelpapiret sammen. Ud over at kunne trække vejret under vandet havde han simpelthen også evnen til at inhalere føde.

“Nå,” sagde han, “men hvornår tager I så af sted?”

Alex så på mig med hævede øjenbryn som for at sige: Ja, Magnus. Hvornår sejler vi egentlig?

Det emne havde jeg forsøgt at undgå i mine samtaler med Fierro de seneste to uger med begrænset succes.

“Snart,” sagde jeg. “Vi ved ikke rigtig, præcis hvor vi skal hen, eller hvor lang tid det tager at komme dertil ...”

“Mit liv i en nøddeskal,” sagde Percy.

“... men vi skal finde Lokes store, klamme dødsskib, før det står til søs til midsommer. Det ligger ved kaj et sted på grænsen mellem Niflheim og Jotunheim. Og vi anslår, at det tager et par uger at sejle den strækning.”

“Hvilket betyder,” sagde Alex, “at vi faktisk allerede burde være taget af sted. Vi er helt afgjort nødt til at sejle omkring weekenden, om vi så er klar eller ej.”

Jeg kunne se min egen bekymrede mine genspejlet i hans mørke solbriller. Vi vidste begge to, at vi var lige så langt fra klar som fra Niflheim.

Annabeth trak benene op under sig. Hun havde sat sit lange, lyse hår op i en hestehale. Hendes mørkeblå T-shirt var prydet med ordene Fakultet for miljødesign, Berkeley Universitet med gul skrift.

“Helte når aldrig at blive helt klar, vel?” sagde hun. “Vi gør det bare, så godt vi kan.”

Percy nikkede. “Jeps. Og som regel lykkes det. Vi er da ikke døde endnu.”

“Selv om du bliver ved med at prøve.” Annabeth gav ham en albue i siden. Percy lagde armen om hende, og hun puttede sig ind til ham. Han kyssede hende oven på de lyse krøller.

Synet af deres ømhed gav mig et lille stik i hjertet.

Det var dejligt at se min kusine så glad, men det mindede mig om, hvor meget der stod på spil, hvis jeg ikke fik sat en stopper for Loke.

Alex og jeg var allerede døde. Vi ville aldrig blive ældre. Vi ville bo i Valhal, indtil det engang blev dommedag (medmindre vi blev dræbt uden for hotellet inden da). Det bedste, vi kunne gøre os håb om, var at træne til Ragnarok, udskyde det uundgåelige slag så mange århundreder som muligt og så en skønne dag marchere ud af Valhal i Odins hær og lide en glorværdig død, mens de ni verdener gik op i flammer om ørerne på os. Festligt.

Men Annabeth og Percy havde chancen for at få et almindeligt liv. De havde allerede klaret sig gennem high school, hvilket ifølge Annabeth var den farligste periode for græske halvguder. Til efteråret skulle de begynde på college ude på vestkysten. Hvis de også klarede sig gennem det, ville de have en hæderlig chance for at overleve som voksne. Så kunne de leve i de dødeliges verden uden at blive angrebet af uhyrer hvert femte minut.

Medmindre mine venner og jeg ikke fik standset Loke, så verden – alle verdenerne – gik under. Men altså ... ikke noget pres, vel?

Jeg lagde pitabrødet fra mig. Det var begrænset, hvor meget gejst selv falafel kunne give mig.

“Hvad med jer?” spurgte jeg. “Direkte hjem til New York i dag?”

“Ja,” sagde Percy. “Jeg skal babysitte i aften. Total optur!”

“Nå ja,” genkaldte jeg mig. “Din nye lillesøster.”

Endnu et vigtigt liv på højkant, tænkte jeg.

Men jeg fremtvang et smil. “Tillykke, mand. Hvad hedder hun?”

“Estelle. Det hed min bedstemor. Altså min mormor, selvfølgelig. Ikke Poseidons mor.”

“Det er godkendt,” sagde Alex. “Gammeldags og elegant. Estelle Jackson.”

“Njah, Estelle Blofis,” rettede Percy. “Min stedfar hedder Paul Blofis. Efternavnet kan jeg ikke gøre så meget ved, men min lillesøs er super. Ti fingre. Ti tæer. To øjne. Hun savler ret meget.”

“Ligesom sin bror,” sagde Annabeth.

Alex lo.

Jeg kunne lige se Percy vugge lille Estelle i favnen og synge “Havet er skønt” fra Den lille havfrue. Det gjorde mig endnu mere elendigt til mode.

På en eller anden måde måtte jeg sikre, at der blev årtier nok til, at lille Estelle kunne få et langt liv. Jeg skulle finde Lokes dæmoniske skib fuldt af zombiekrigere, forhindre det i at sejle i kamp og udløse Ragnarok og så fange Loke og lægge ham i lænker igen, så han ikke fik verden til at gå op i flammer. (Eller i hvert fald ikke gå helt så meget op i flammer.)

“Hey.” Alex ramte mig med et stykke pitabrød. “Hold op med at se så mut ud.”

“Beklager.” Jeg forsøgte at se mere munter ud. Det var ikke helt så let som at heale min brækkede ankel ved viljestyrkens kraft. “Jeg glæder mig til at se Estelle en dag, når vi vender tilbage fra missionen. Og jeg er glad for, at I kom herop til Boston. Virkelig.”

Percy kastede et blik på Søren, der stadig flirtede med Hvirvelstrøm. “Beklager, at jeg ikke var til større hjælp. Havet kan være” – han trak på skuldrene – “ret uforudsigeligt.”

Alex strakte benene ud. “I det mindste faldt Magnus meget bedre anden gang. I værste fald kan jeg bare forvandle mig til en delfin og redde staklen.”

Det trak i Percys mundvig. “Kan du forvandle dig til en delfin?”

“Jeg er barn af Loke. Vil du se?”

“Nej, jeg tager dit ord for gode varer.” Percy blev fjern i blikket. “Jeg har en ven, der hedder Frank, som er hamskifter. Han kan lave delfinen. Og kæmpeguldfisken.”

Jeg gøs ved tanken om Alex Fierro som en kæmpemæssig lyserød og grøn karpe. “Vi klarer os. Vi har et stærkt hold.”

“Det er også vigtigt,” nikkede Percy. “Sikkert vigtigere end at kunne begå sig til havs ...” Han holdt inde og rettede sig op med rynket pande.

Annabeth vendte sig om og så på ham. “Åh-åh. Det blik kender jeg. Du har fået en fiks idé.”

“Bare noget, min far engang sagde ...” Percy rejste sig op. Han gik hen til sit sværd og afbrød Søren midt i en medrivende historie om dengang, da han havde broderet en jættes bowlingtaske. Percy tog Hvirvelstrøm og nærstuderede hendes klinge.

“Hey, mand,” beklagede Søren sig. “Vi var lige ved at finde melodien.”

“Beklager, Søren.” Percy tog hætten op af lommen og satte den mod spidsen af sværdet. Med et svagt klink skrumpede Hvirvelstrøm igen ind til en kuglepen. “Poseidon og jeg talte engang om våben. Han sagde, at der var noget, alle havguder havde til fælles: De er virkelig forfængelige og overbeskyttende, hvad deres magiske ting angår.”

Annabeth himlede med øjnene. “Det lyder som alle guder, vi nogensinde har mødt.”

“Det har du ret i,” sagde Percy. “Men det er bare endnu værre med havguder. Triton har sit konkyliehorn med i seng. Galateia bruger det meste af tiden på at pudse sin magiske søhestesaddel. Og min far har meganoia over at miste sin trefork.”

Jeg tænkte på mit første og eneste møde med en nordisk havgudinde. Det var ikke gået særlig godt. Ran havde svoret at udslette mig, hvis jeg nogensinde sejlede ind i hendes farvande igen. Men hun havde ganske rigtigt været besat af sit fortryllede net og den samling ragelse, der kværnede rundt i det. Og derfor havde jeg kunnet narre hende til at give mig mit sværd.

“Du siger altså, at jeg kan bruge deres egne ting imod dem,” udledte jeg.

“Nemlig,” sagde Percy. “Og det der, du sagde om at have et stærkt hold – nogle gange har det ikke været nok til at redde mig, at jeg er søn af en havgud, ikke engang under vandet. Engang blev min ven Jason og jeg trukket ned på bunden af Middelhavet af en gudinde for havstorme. Kymopoleia hed hun. Jeg kunne slet ikke gøre noget. Jason blev min redning ved at tilbyde at lave samlekort og actiondukker af hende.”

Alex havde nær fået falaflen galt i halsen. “Hvabehar?”

“Men pointen er,” fortsatte Percy, “at Jason ikke vidste noget om havet. Og alligevel reddede han mig. Det var lidt pinligt.”

Annabeth smilede smørret. “Det må det have været, for jeg har da aldrig fået beskrevet den episode i detaljer.”

Percys ører fik samme rosa skær som Alex’ jeans. “Nå, men i virkeligheden har vi måske set helt forkert på det her. Jeg har prøvet at lære dig, hvordan man begår sig til havs. Men det vigtigste er at bruge, hvad du end har til rådighed – dit hold, dit hoved, fjendens egne magiske ting.”

“Og den slags kan man ikke planlægge,” sagde jeg.

“Nemlig!” sagde Percy. “Så mit arbejde er fuldbragt!”

Annabeth rynkede panden. “Du siger jo, at den bedste plan er slet ikke at have nogen plan, Percy. Det kan jeg ikke bakke op om som barn af Athene.”

“Nej,” sagde Alex. “Og personligt hælder jeg stadig til min plan om at forvandle mig til et havpattedyr.”

Percy slog ud med armene. “Jeg siger bare, at vores generations mægtigste halvgud sidder lige her, og det er ikke mig.” Han nikkede over mod Annabeth. “Frøken Nørd her kan hverken forvandle sig, trække vejret under vandet eller snakke med pegasusser. Hun kan ikke flyve, og hun har ingen superkræfter. Men hun er vanvittig intelligent og god til at improvisere. Det er det, der gør hende dødsensfarlig. Lige meget om det er til lands, til vands, i luften eller i Tartaros. Du har trænet med mig hele weekenden, Magnus. I virkeligheden burde du nok have trænet med Annabeth i stedet.”

Det var svært at tyde udtrykket i Annabeths stormgrå øjne. Til sidst sagde hun: “Okay, det var sødt sagt.” Hun gav Percy et kys på kinden.

Alex nikkede. “Ikke dårligt, Tanghjerne.”

“Nu skal du ikke også begynde på det der,” mukkede Percy.

Nede fra kajen lød der en dyb rumlen af pakhusdøre, der blev trukket til side. Stemmer løftede sig mellem bygningernes mure.

“Det var vores stikord til at fordufte,” sagde jeg. “Skibet her er lige kommet ud af tørdok. Det bliver genåbnet i aften ved en stor ceremoni.”

“Ja,” sagde Alex. “Blændværket kan ikke skjule os, når først hele mandskabet er kommet om bord.”

Percy hævede øjenbrynene. “Blændværk? Altså som i dit tøj?”

Alex fnes. “Nej. Blændværk som i trolddom, der bedrager sanserne. Den kraft, der slører almindelige dødeliges syn.”

“Hmm,” sagde Percy. “Det kalder vi tågen.”

Annabeth gav Percy et lille dummeslag. “Vi må hellere skynde os, uanset hvad vi kalder det. Hjælp mig lige med at rydde op.”

Vi var lige kommet ned for enden af landgangen, da de første matroser nåede frem. Søren svævede forrest og sang “Walk Like a Man” med rædselsfuld falsetstemme, mens han lyste i forskellige farver. Alex forvandlede sig fra gepard til ulv og så flamingo. (Han er virkelig god til flamingoen.)

Matroserne så desorienteret på os og gik i en stor bue udenom, men ingen af dem råbte os an.

Da vi havde forladt kajen, forvandlede Søren sig til runevedhæng igen. Han dumpede ned i hånden på mig, og jeg hægtede ham fast i halskæden. Det lignede ham ikke at klappe i så brat. Han var nok sur over, at hans date med Hvirvelstrøm var blevet afbrudt.

Percy så over på mig, mens vi gik hen ad Constitution Road. “Hvad gik det der ud på – forvandlingerne, det syngende sværd? Prøvede I at blive opdaget?”

“Næh,” sagde jeg. “Hvis man skilter med det syrede og magiske, forvirrer det de dødelige endnu mere.” Det var fedt endelig at kunne lære ham noget. “Det er, som om det kortslutter de dødeliges hjerner og får dem til at undgå en.”

“Hmm.” Annabeth rystede på hovedet. “I alle disse år har vi sneget os af sted, og så kunne vi faktisk bare have været os selv?”

“Det skal man altid være.” Alex spadserede ved siden af os, nu i menneskeskikkelse, men stadig med et par løse flamingofjer i håret. “Og man skal skilte med det syrede, venner.”

“Det vil jeg citere dig for,” sagde Percy.

“Det har du bare at gøre.”

Vi gjorde holdt på hjørnet, hvor Percys Toyota Prius holdt ved et parkometer. Jeg gav ham hånden og fik et stort knus af Annabeth.

Min kusine tog fat om mine skuldre. Hun granskede mit ansigt med et bekymret udtryk i sine grå øjne. “Pas på dig selv, Magnus. Du har bare at komme sikkert hjem igen. Og det er en ordre.”

“Javel, det skal jeg nok,” forsikrede jeg hende. “Chase-familien er nødt til at holde sammen.”

“Nu vi er ved emnet ...” Hun sænkede stemmen. “Har du været derhenne endnu?”

Det føltes, som om jeg igen var i frit fald midt i et kunstudspring på vej mod en pinefuld død.

“Ikke endnu,” tilstod jeg. “I dag. Det lover jeg.”

Det sidste glimt, jeg fik af Percy og Annabeth, var, da Prius’en drejede om hjørnet ad First Avenue, mens Percy sang med på Led Zeppelin i radioen, og Annabeth lo ad hans elendige sangstemme.

Alex lagde armene over kors. “Hvis de to var bare en lille smule sødere sammen, ville de udløse en atomeksplosion af sødme og udslette hele østkysten.”

“Skal det forestille en kompliment?” spurgte jeg.

“Sikkert det tætteste, du nogensinde kommer på en.” Han kiggede mig i øjnene. “Hvor var det, du lovede Annabeth at tage hen?”

Jeg fik en smag af sølvpapir i munden. “Min onkels palæ. Der er noget, jeg skal.”

“Nårh.” Alex nikkede. “Jeg hader det hus.”

Jeg havde udskudt det i flere uger. Jeg havde ikke lyst til at gøre det alene. Jeg havde heller ikke lyst til at spørge nogen af mine andre venner – Samirah, Hearthstone, Blitzen eller resten af slænget fra nittende sal på Hotel Valhal. Det føltes for personligt, for pinefuldt. Men Alex havde allerede været med mig inde i Chase-palæet. Tanken om at have ham med generede mig ikke. Faktisk, indså jeg til min egen forbløffelse, ville jeg rigtig gerne have ham med.

“Øh ...” Jeg rømmede mig og slettede de sidste spor af falafel og havvand. “Har du lyst til at tage med mig hen til et uhyggeligt hus og gennemsøge en død mands ting?”

Alex strålede over hele hovedet. “Der er intet, jeg hellere vil.”







Tre

Jeg arver en død ulv og nogle underhylere


“Anderles entré,” sagde Alex.

Patriciervillaens hoveddør var blevet brudt op, så låsen var brækket helt ud af karmen. Inde i foyeren, oven på det orientalske tæppe, lå der et ulvekadaver.

Det løb mig koldt ned ad ryggen.

Man kunne ikke svinge en stridsøkse nogen steder i de ni verdener uden at ramme en eller anden ulv: Fenrisulven, Odins ulve, Lokes ulve, varulve, store, stygge ulve og små freelanceulve, der var villige til at dræbe hvem som helst for den rette pris.

Den døde ulv i onkel Randolphs foyer lignede i mistænkelig grad de udyr, der angreb min mor, den nat hun døde for to år siden.

Nogle af totterne i dens lodne, sorte pels havde et blåt skær. Dens gab var forvredet i en kronisk snerren. En vikingerune var brændemærket ind i huden på dens pande, men pelsen rundt om den var så afsvedet, at jeg ikke kunne se, hvad for en rune det var. Det ville min ven Hearthstone måske have kunnet tyde.

Alex gik rundt om kadaveret, som var på størrelse med en pony. Han sparkede det i ribbenene. Ulven kom ikke med nogen indvendinger, men forblev død.

“Dens krop er ikke ved at gå i opløsning endnu,” bemærkede han. “Uhyrer bliver ellers ret hurtigt pulveriseret, når man har slået dem ihjel. Men man kan stadig lugte dens afsvedne pels. Det må være sket for ganske nylig.”

“Tror du, runen var en form for fælde?”

Alex smilede skævt. “Jeg tror ikke, din onkel var helt blank, hvad trolddom angår. Ulven trådte på tæppet, udløste runen dér, og slam!”

Jeg kunne huske alle de gange, jeg som hjemløs var brudt ind hos onkel Randolph, når han ikke var hjemme, for at stjæle mad, gennemrode hans kontor eller bare irritere ham. Jeg var aldrig blevet slammet. Jeg havde altid opfattet Randolph som helt håbløs, hvad indbrudssikring angik. Nu havde jeg lidt kvalme ved tanken om, at jeg let kunne have ligget død på den røde løber med en rune svitset ind i panden.

Var det på grund af fælden, at Randolphs testamente så udtrykkeligt havde forlangt, at Annabeth og jeg inspicerede ejendommen, før vi overtog den? Havde Randolph forsøgt at hævne sig på os fra det hinsides?

“Tror du, det er sikkert nok at udforske resten af huset?” spurgte jeg.

“Niks,” sagde Alex muntert, “men lad os gøre det.”

Vi fandt ikke flere døde ulve. Ingen runer eksploderede i hovedet på os. Det mest grufulde, vi stødte på, var indholdet af onkel Randolphs køleskab, hvor udløbet yoghurt, sur mælk og mugne gulerødder var ved at udvikle sig til en præindustriel kultur. Randolph havde ikke engang efterladt mig noget chokolade i spisekammeret, den gamle slyngel.

Oppe på anden sal lignede alt sig selv. På Randolphs kontor strømmede dagslyset ind gennem lunettevinduets mosaik og sendte skrå solstråler i rød og orange hen over reolerne og montren med udstillede vikingeartefakter. I det ene hjørne stod der en stor runesten med et relief af et rødt, snerrende ulvehoved (naturligvis). Det flød med forrevne kort og falmede, gule pergamenter på Randolphs skrivebord. Jeg skimmede dokumenterne på udkig efter noget nyt, noget vigtigt, men jeg fandt ikke noget, jeg ikke havde set, sidste gang jeg var her.

Jeg genkaldte mig formuleringen i Randolphs testamente, som Annabeth havde sendt til mig.

Det er af afgørende vigtighed, havde Randolph erklæret, at min kære nevø Magnus gennemgår mit jordiske gods snarest muligt. Han bør være særlig opmærksom på mine papirer.

Jeg anede ikke, hvorfor Randolph havde indføjet det afsnit i sit testamente. Jeg fandt intet brev i skrivebordsskufferne, ingen dybfølt undskyldning i retning af: Kære Magnus, undskyld, at jeg fik dig slået ihjel, forrådte dig ved at alliere mig med Loke, huggede et sværd i din ven Blitzen og så var lige ved at få dig slået ihjel en gang til.

Han havde ikke engang efterladt mig palæets wi-fi-kode.

Jeg kiggede ud ad kontorvinduet. På den anden side af gaden gik folk tur med hunden, spillede frisbee og nød det gode vejr på Commonwealth Mall-promenaden. Statuen af Leif Erikson stod på sin piedestal og skiltede stolt med sin metal-bh, mens han skuede ud over trafikken på Charlesgate-vejbroen og sikkert spekulerede på, hvorfor han ikke befandt sig i Skandinavien.

“Nå.” Alex stillede sig ved siden af mig. “Du arver simpelthen alt det her, hvad?”

På gåturen herhen havde jeg ridset hovedpunkterne i onkel Randolphs testamente op, men Alex så stadig vantro og nærmest forarget ud.

“Randolph testamenterede villaen til Annabeth og mig,” sagde jeg. “Teknisk set er jeg død. Derfor tilhører det hele Annabeth. Randolphs advokater kontaktede Annabeths far, som fortalte det til hende, som fortalte det til mig. Annabeth bad mig om at se nærmere på det” – jeg trak på skuldrene – “og beslutte, hvad vi skal stille op med huset.”

Alex tog et indrammet billede af onkel Randolph og hans kone og børn ned fra den nærmeste reol. Jeg havde aldrig mødt Caroline, Emma eller Aubrey. De var døde i et uvejr til havs for mange år siden. Men jeg havde set dem i mine mareridt. Jeg vidste, at det var dem, Loke havde brugt som lokkemad til at korrumpere min onkel. Han lovede Randolph, at han ville få sin familie at se igen, hvis han bare hjalp Loke med at slippe fri ... Og på en måde havde Loke holdt ord. Det sidste, jeg så til onkel Randolph, var, da han styrtede ned i afgrunden med kurs direkte mod Helheim, de æreløse dødes rige.

Alex vendte billedrammen om, måske i håb om at finde en hemmelig besked bag på den. Sådan havde vi fundet en bryllupsinvitation, sidste gang vi var her i kontoret, og det havde rodet os ud i en hel masse ballade. Den her gang var der ingen skjulte beskeder – kun glat, brunt karton, der var meget mindre smertefuldt at se på end mine døde slægtninges smilende ansigter.

Alex stillede billedet tilbage i reolen. “Er Annabeth ligeglad med, hvad I gør med huset?”

“Mere eller mindre. Hun har rigeligt at se til med sin uddannelse og, du ved, halvgudeting. Hun vil bare gerne have besked, hvis jeg finder noget interessant – gamle fotoalbummer, slægtshistorie, den slags.”

“Slægtshistorie.” Alex rynkede på næsen med det samme let frastødte, let fascinerede ansigtsudtryk, som da han sparkede til den døde ulv. “Nå, hvad er der så oppe ovenpå?”

“Det ved jeg ikke rigtig. Vi måtte ikke gå længere op end hertil, da jeg var lille. Og de par gange for nylig, da jeg brød ind ...” Jeg slog ud med armene. “Jeg kom åbenbart aldrig længere.”

Alex kiggede på mig hen over solbrillerne, så det mørkebrune og det ravfarvede øje lignede ukoordinerede måner, der steg op. “Dybt fascinerende ... Kom.”

Tredje sal bestod af to store soveværelser. Det første var pinlig rent, koldt og upersonligt. To enkeltsenge. En kommode. Bare vægge. Måske et gæsteværelse, selv om jeg tvivlede på, at Randolph havde fået besøg særlig tit. Eller måske havde det engang været Emma og Aubreys værelse. I så fald havde Randolph slettet ethvert spor af pigernes personlighed og efterladt et hvidt tomrum midt i huset. Vi blev ikke hængende.

Det andet soveværelse måtte være Randolphs eget. Det lugtede af kryddernelliker ligesom hans gammeldags cologne. Der var stablet støvede bøger i stakkevis op ad væggene. Papirkurven var fuld af chokoladepapir. Randolph havde sikkert spist hele sin beholdning, lige før han tog af sted for at hjælpe Loke med at lægge verden i ruiner.

Det kunne jeg vel ikke fortænke ham i. Som jeg altid siger: Spis chokoladen først; læg verden i ruiner bagefter.

Alex sprang op i himmelsengen. Han hoppede lidt op og ned og smilede stort, da fjedrene knirkende gav sig.

“Hvad laver du?” spurgte jeg.

“Larm.” Han bøjede sig ind over Randolphs natbord og gennemrodede skuffen. “Nå, lad os så se. Halspastiller. Papirclips. Nogle sammenkrøllede stykker kleenex, som jeg ikke rører ved. Og ...” Han fløjtede lavmælt. “Medicin mod tarmproblemer! Magnus, al den her overflod tilhører dig!”

“Du er godt nok mærkelig.”

“Jeg foretrækker at kalde det eventyrlig syret.”

Vi gennemsøgte resten af soveværelset, selv om jeg ikke rigtig vidste, hvad jeg skulle lede efter. Randolphs testamente havde tilskyndet mig til at være særlig opmærksom på mine papirer. Han mente næppe de sammenkrøllede lommetørklæder.

Annabeth havde ikke kunnet få særlig meget ud af Randolphs advokater. Vores onkel havde åbenbart revideret sit testamente, dagen før han døde. Det betød muligvis, at Randolph havde vidst, at han ikke ville leve særlig meget længere, angret, at han forrådte mig, og ville efterlade mig en sidste besked af en art. Eller også betød det, at Loke havde beordret ham til at revidere testamentet. Men hvis det var en fælde for at lokke mig hertil, hvorfor lå der så en død ulv i foyeren?

Jeg fandt ikke nogen hemmelige papirer i Randolphs klædeskab. Hans badeværelse var jævnt kedeligt bortset fra en imponerende samling af halvtomme flasker mundskyl. Undertøjsskuffen var proppet med så mange marineblå underbukser, at der var nok til at ekvipere en hel eskadron af Randolpher – alle sammen i klassisk snit, presset, stivet og foldet pænt. Visse ting trodser enhver forklaring.

Der var to tomme soveværelser til på etagen ovenover. Intet farligt såsom ulve, eksploderende runer eller gammelmandsunderhylere.

På øverste etage var der et omfattende bibliotek, der fyldte endnu mere end bogsamlingen i Randolphs kontor. I reolerne stod der en vilkårlig samling romaner. I det ene hjørne var der et tekøkken udstyret med minikøleskab, elkedel og – Pokker tage dig, Randolph! – heller ingen chokolade. Fra vinduerne var der udsigt ud over Back Bays grønne spåntage. I den anden ende af lokalet førte en trappe op til, hvad jeg gik ud fra måtte være en tagterrasse.

Der stod en komfortabelt udseende lænestol i læder foran pejsen. I midten af pejsens marmorkant var der mejslet et snerrende ulvehoved (naturligvis). I et trebenet sølvstativ på kaminhylden stod der et oldnordisk drikkehorn med læderrem og sølvkant med indgraverede runemønstre. Den slags horn havde jeg set flere tusind af i Valhal, men det overraskede mig at finde et her. Randolph havde aldrig slået mig som den mjødbællende type. Måske indtog han sin earl grey-te af det.

“Madre de Dios!” udbrød Alex.

Jeg gloede på ham. Det var første gang, jeg nogensinde havde hørt ham tale spansk.

Han trommede let på en af billedrammerne på væggen og sendte mig et flabet smil. “Sig, det er dig.”

Billedet var et snapshot af min mor, som sædvanlig med tjavset korthårsfrisure og et strålende smil, klædt i jeans og flonelsskjorte. Hun stod inde i stammen på et hult morbærfigentræ og holdt baby-Magnus frem mod kameraet – mit hår var en hvidguldsfarvet tot, min mund glinsede af savl, og jeg havde et Hvad pokker laver jeg her-udtryk i de store, grå øjne.

“Det er mig,” måtte jeg erkende.

“Nåhr, hvor var du sød.” Alex kastede et blik på mig. “Hvad gik der galt?”

“Meget morsomt.”

Jeg skimmede billedvæggen. Det forbløffede mig, at onkel Randolph havde haft et af mig og min mor hængende lige her, hvor han altid kunne se det fra lænestolen, nærmest som om han rent faktisk holdt af os.

På et andet billede sås de tre Chase-søskende som børn – Natalie, Frederick og Randolph – alle tre klædt ud i militæruniformer fra 2. Verdenskrig og bevæbnet med legetøjsgeværer. Halloween, velsagtens. Ved siden af det var der et billede af mine bedsteforældre: et hvidhåret, rynket par klædt i skotskternet halvfjerdsertøj, som om de enten var på vej i kirke eller på pensionistdiskotek.

En lille tilståelse: Jeg havde svært ved at se forskel på min bedstemor og bedstefar. De døde, før jeg nåede at møde dem, men ud fra billederne at dømme var de et af den slags par, som var kommet til at ligne hinanden i årenes løb, indtil man til sidst ikke kunne kende dem fra hinanden. Det samme hvide grydehår. De samme briller. Det samme tjavsede overskæg. På billedet hang der et par vikingeartefakter på væggen bag dem, inklusive det mjødhorn, der nu stod på Randolphs kaminhylde. Jeg anede ikke, at mine bedsteforældre også havde været til oldnordiske ting. Gad vide, om de nogensinde havde rejst i de ni verdener. Det kunne da forklare deres forvirrede, lettere skeløjede ansigtsudtryk.

Alex nærlæste titlerne på hylderne.

“Er der noget godt?” spurgte jeg.

Han trak på skulderen. “Ringenes herre. Ikke værst. Sylvia Plath. Fint. Uh, Mørkets venstre hånd. Jeg er vild med den bog. Resten ... Njah. Hans samling hælder lige lovlig meget til afdøde, hvide mænd efter min smag.”

“Jeg er en afdød, hvid mand,” indskød jeg.

Alex så på mig med hævede øjenbryn. “Det er du, ja.”

Det var ikke gået op for mig, at Alex var en læsehest. Jeg var fristet til at spørge, hvad han syntes om nogle af mine egne favoritter: Scott Pilgrim eller måske Sandman. De var i hvert fald eventyrlig syrede. Men jeg besluttede, at tidspunktet nok ikke lige var det rette til at grundlægge en læseklub.

Jeg gennemsøgte reolerne på udkig efter dagbøger eller hemmelige rum.

Alex slentrede hen til den sidste trappe. Han kiggede op og blev lige så grøn i hovedet som sit hår. “Øh, Magnus ... Du må hellere se det her.”

Jeg gik hen til ham.

For enden af trappen førte en luge med plexiglaskuppel op til tagterrassen. Og bag den travede en snerrende ulv hvileløst rundt.







Fire

Men ikke nok med det: Hvis du slår til nu, får du endnu en ulv med i købet


“Hvad synes du, vi skal stille op?” spurgte jeg.

Alex trak guldwiren, der både fungerede som modetilbehør, lerskærer og nærkampsvåben løs af bæltestropperne. “Jeg synes, at vi skal slå den ihjel.”

Ulven knurrede og kradsede på lugen. På plexiglasset var der lysende trolddomsruner. Det røg allerede fra dyrets afsvedne pels i hovedet efter tidligere forsøg på at trænge igennem.

Gad vide, hvor længe ulven havde været oppe på taget, og hvorfor den ikke havde forsøgt at komme ind et andet sted. Måske havde den ikke lyst til at dø ligesom sin makker nedenunder. Eller måske gik den målrettet efter lige netop det her lokale.

“Den er ude efter noget,” gættede jeg på.

“Ja, at slå os ihjel,” sagde Alex. “Og derfor burde vi slå den ihjel først. Så gider du ikke lige åbne lugen ...?”

“Øjeblik.” Normalt ville jeg have været helt med på at slå en lysende, blå ulv ihjel, men der var noget ved dyret, der nagede mig ... det, at dens kolde, mørke øjne syntes at kigge lige forbi os, som om den ledte efter et andet bytte. “Hvad nu, hvis vi lukkede den ind?”

Alex gloede på mig, som om jeg var vanvittig. Det gjorde han tit. “Vil du byde den på en kop te? Måske spørge, om den vil låne en bog?”

“Den må have en mission her,” fastholdt jeg. “Nogen har sendt de ulve ud for at hente noget – måske det samme, som jeg er på udkig efter.”

Det overvejede Alex. “Du tror, at det er Loke, der har sendt ulvene.”

Jeg trak på skuldrene. “Loke er nu engang Loke.”

“Så hvis vi lukker ulven ind, tror du, den vil sætte kurs direkte hen imod det, den er på jagt efter, hvad det så end er.”

“Jeg er i hvert fald ret sikker på, at det ikke er tarmmedicinen.”

Alex løsnede sit ternede slips endnu mere. “Okay. Så åbner vi lugen, holder øje med, hvor ulven løber hen, og så slår vi den ihjel.”

“Nemlig.” Jeg hev runestensvedhænget af halskæden. Søren foldede sig ud, men han føltes tungere end sædvanlig, som om han var et barn, der fik et hysterisk anfald og kastede sig ned på gulvet i et supermarked.

“Hvad er der nu?” Han sukkede. “Kan du ikke se, jeg er ved at dø af hjertesorg?”

Jeg kunne have valgt at påpege, at han ikke var i stand til at dø, og at han ikke havde et hjerte, men det ville have været tarveligt. “Det er jeg ked af, Søren. Vi skal have ekspederet en ulv.”

Jeg satte ham ind i, hvad der foregik.

Sørens klinge lyste op i lilla nuancer. “Åh, Hvirvelstrøms knivskarpe ægge ...” sagde han drømmende. “Så du hendes ægge?”

“Ja. Superflotte ægge. Hvad siger du til, at vi forhindrer Loke i at søsætte sit mægtige dødsskib og indlede Ragnarok? Så kan vi måske arrangere en ny date mellem dig og Hvirvelstrøm.”

Han udstødte endnu et dybt suk. “Ulv. Tag. Luge. Tjek.”

Jeg kiggede over på Alex og bed et skrig i mig. I mellemtiden havde han forvandlet sig til en stor algonquin-ulv.

“Behøver du forvandle dig til dyr bag min ryg?” spurgte jeg.

Alex blottede hugtænderne i et rovdyrgrin. Han pegede med snuden op mod trappen som for at sige: Hvad venter du på? Jeg er en ulv. Jeg kan ikke åbne lugen.

Jeg gik op ad trappen. Der var varmt som inden i et drivhus. På den anden side af lugen sniffede ulven og gnavede i plexiglasset, så det efterlod savl og bidemærker. Grænsebeskyttelsesrunerne måtte smage fremragende. At være så tæt på en fjendtlig ulv fik hårene til at rejse sig i nakken på mig og stritte i alle retninger.

Hvad ville der ske, når jeg åbnede lugen? Ville runerne slå mig ihjel? Ville de slå ulven ihjel? Eller ville de blive deaktiveret, hvis jeg lukkede ulven ind af egen fri vilje, siden det var det dummeste, jeg overhovedet kunne gøre?

Ulven savlede på plexiglasset.

“Hej, makker,” sagde jeg.

Søren summede i mit greb. “Hvad?”

“Ikke dig, Søren. Jeg taler til ulven.” Jeg smilede til dyret og kom så i tanker om, at blottede tænder var tegn på aggression i hele hundefamilien. Så surmulede jeg i stedet. “Nu lukker jeg dig ind. Det vil du gerne, ikke? Så kan du finde, hvad du end er kommet efter, for det er jo ikke for at slå mig ihjel, vel?”

Der var intet betryggende ved ulvens snerren.

“Godt så,” sagde jeg. “En, to, tre!”

Jeg skubbede til lugen med al min einherjestyrke, så ulven blev slynget baglæns, da jeg bragede op på tagterrassen. Jeg nåede at registrere en grill, nogle blomsterkrukker fulde af hawaiiblomster og to solsenge med en spektakulær udsigt over Charles-floden. Jeg kunne have kværket onkel Randolph for aldrig at have sagt, at han havde det fedeste sted at holde fester.

Ulven kom frem bag lugen og knurrede med børsterne rejst som en lodden rygfinne. Dens ene øje var helt ophovnet med et brandsår på øjenlåget af at være i nærkontakt med min onkels runefælde.

“Nu?” spurgte Søren uden synderlig begejstring.

“Ikke endnu.” Jeg gik lidt ned i knæ, klar til at kaste mig i aktion om nødvendigt. Jeg skulle vise den ulv, hvor godt jeg kæmpede ... eller, øh ... hvor godt jeg flygtede, afhængig af situationen.

Ulven betragtede mig med det åbne øje. Så fnøs den affærdigende og strøg af sted ned ad trappen og ind i huset.

Jeg vidste ikke helt, om jeg skulle være lettet eller fornærmet.

Jeg satte efter den. Da jeg nåede ned for foden af trappen, var Alex og den anden ulv i gang med en snerrekonkurrence midt i biblioteket. De viste tænder og kredsede om hinanden på udkig efter svaghedstegn eller frygt. Den blå ulv var klart den største. De lysende neontotter i pelsen fik den til at se ret cool ud. Men omvendt var den halvt blindet og gav sig af smerte. Alex viste som sædvanlig ingen tegn på intimidering. Han holdt stand, mens den anden ulv kantede sig rundt om ham.

Da vores lysende, blå gæst var forvisset om, at Alex ikke ville gå til angreb, stak den snuden i vejret og vejrede. Jeg havde forventet, at den ville løbe hen til reolerne og sætte tænderne i en eller anden hemmelig bog med søkort eller måske et bind af Sådan standses Lokes dødsskib i tre enkle trin. I stedet strøg ulven hen mod pejsen og sprang op på kaminhylden, hvor den tog mjødhornet i gabet.

Langt omme i baghovedet råbte min hjerne: Hey, jeg må hellere standse den.

Alex var meget hurtigere. Med én enkelt glidende bevægelse skiftede han igen til menneskeskikkelse, trådte et skridt frem og svirpede med garrotten, som om han slyngede en bowlingkugle af sted. (Faktisk var det noget mere yndefuldt end det. Jeg havde set Alex bowle, og det var ikke noget kønt syn.) Den gyldne snøre viklede sig rundt om ulvens hals. Med et enkelt ryk bagud kurerede Alex ulven for alle fremtidige hovedpiner.

Det halshuggede kadaver drattede om på gulvtæppet. Det gav sig til at syde og gå i opløsning, indtil der til sidst kun var drikkehornet og et par pelstotter tilbage.

Sørens klinge blev endnu tungere i mit greb. “Nå,” sagde han. “Du havde åbenbart ikke brug for mig alligevel. Så tror jeg bare, jeg vil skrive nogle kærlighedsdigte og græde som pisket.” Han skrumpede ind til et runestensvedhæng igen.

Alex satte sig på hug henne ved mjødhornet. “Har du nogen anelse om, hvorfor en ulv skulle være interesseret i et pyntedrikkehorn?”

Jeg knælede ved siden af ham. Så samlede jeg hornet op og kiggede ned i det. Der lå en lille, dagbogslignende bog i læderomslag rullet sammen og proppet godt ned. Jeg fiskede den op og bladrede: tegninger af vikingeruner afløst af afsnit skrevet med onkel Randolphs gnidrede skråskrift.

“Det her,” sagde jeg, “var vist den rigtige afdøde, hvide, mandlige forfatter.”
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Vi lagde os på solsengene oppe på tagterrassen.

Mens jeg bladrede gennem min onkels notesbog og prøvede at finde hoved og hale i hans afsindige runetegninger og skråtstillede tågesnak, slappede Alex af og drak guavajuice af mjødhornet.

Hvorfor onkel Randolph havde guavajuice i minikøleskabet i biblioteket, skal jeg ikke kunne sige.

Med jævne mellemrum slubrede Alex med ekstra velbehag og smældede med læberne, bare for at irritere mig. “Aaaah.”

“Er du sikker på, at det er ufarligt at drikke af det horn?” spurgte jeg. “Der kunne hvile en forbandelse over det eller noget.”

Alex tog sig til halsen og lod, som om han var ved at kvæles. “Åh nej! Jeg bliver til en frø!”

“Styr dig lige.”

Han pegede på dagbogen. “Får du noget ud af den der?”

Jeg stirrede på siderne. Runerne flød sammen for mit blik. Noterne var skrevet på forskellige sprog: oldnordisk, svensk og nogle andre, jeg slet ikke anede, hvad var. Ikke engang dem, der stod på mit modersmål, gav særlig meget mening. Det var som at prøve at læse en bog om kvantefysik for viderekomne bagfra ved hjælp af et spejl.

“Det meste af det går over min forstand,” måtte jeg indrømme. “De første sider ser ud til at handle om Randolphs søgen efter Sommersværdet. Jeg kan genkende nogle af detaljerne. Men her til sidst ...”

De sidste par sider så ud til at være skrevet i al hast. Randolphs skrift blev ujævn og hektisk. Papiret var plettet af indtørret blod hist og pist. Jeg kom i tanke om, at Randolph fik hugget nogle af fingrene af i vikingezombiernes gravdysse i Provincetown. Måske havde han skrevet de sidste sider efterfølgende med den anden hånd. Den svage skråskrift mindede mig om den måde, jeg havde skrevet på i de små klasser, da læreren havde tvunget mig til at bruge højre hånd.

På den sidste side havde Randolph skriblet mit navn: Magnus.

Nedenunder havde han skitseret to slanger, der slyngede sig i et ottetal. Tegningen var af jammerlig kvalitet, men symbolet genkendte jeg. Det var det samme, Alex havde tatoveret i nakken: Lokes tegn.

Nederst var der et ord på noget, jeg gik ud fra var oldnordisk: mjöð. Og så nogle noter: Kan måske standse L. Bølverk: slibesten > vagter. Hvor?

Det sidste ord hældede nedad, og spørgsmålstegnet var en desperat krusedulle.

“Hvad siger det her dig?” Jeg rakte Alex bogen.

Han rynkede panden. “Det der er tydeligvis min mors symbol.”

(Ja, du læste rigtigt. Loke var normalt en mandlig gud, men han var altså Alex’ mor. Det er en lang historie.)

“Og hvad med resten?” spurgte jeg.

“Det her ord ligner bolværk stavet forkert. Måske var din onkel ordblind?”

“Så du kan altså ikke læse oldnordisk, eller hvad det nu er for et sprog?”

“Det kommer muligvis som et chok for dig, Magnus, men jeg kan ikke alt i verden. Kun de fleste af de vigtige ting.”

Han så indgående på siden. Når han koncentrerede sig, trak det i hans ene mundvig, som om han inderst inde morede sig. Hans tic distraherede mig. Jeg ville vide, hvad det var, der var så sjovt.

“‘Kan måske standse L,’” læste Alex højt. “Lad os antage, at det er Loke. ‘Slibesten.’ Tror du, det er Skofnung-stenen?”

Jeg gøs. Vi havde mistet Skofnung-stenen og Skofnung-sværdet under en bryllupsceremoni i Lokes grotte, hvor han var sluppet fri af de lænker, der havde holdt ham fanget i tusind år. (Ups. Det var en smutter.) Lige netop dén slibesten havde jeg ikke lyst til at se igen nogensinde.

“Det håber jeg ikke,” sagde jeg. “Har du nogensinde hørt om Bølverk?”

“Niks.” Alex drak det sidste af guavajuicen. “Men jeg er ret vild med det her drikkehorn. Er det okay, hvis jeg beholder det?”

“Værsgo.” Jeg kunne egentlig godt lide tanken om, at Alex gerne ville have en souvenir fra min families hus. “Nå, men hvis Randolph gerne ville have, at jeg fandt bogen, og Loke sendte ulvene ud for at få fat i den før mig ...”

Alex kastede dagbogen over til mig igen. “Altså forudsat, at det, du lige har sagt, passer, og forudsat at det ikke er en fælde, og forudsat at det der ikke er en gal mands forvrøvlede skriblerier?”

“Øh ... ja.”

“I bedste fald så fandt din onkel en måde at standse Loke på. Det var ikke noget, han selv kunne gennemføre, men det håbede han, du kunne. Strategien indebærer en slibesten, noget mjød og muligvis et skandinavisk bolværk.”

“Det lyder ikke særlig lovende, når du formulerer det sådan.”

Alex prikkede til spidsen af mjødhornet. “Jeg er ked af at spolere glansbilledet, men de fleste forsøg på at standse Loke slår fejl. Det ved vi jo.”

Den bitre skarphed i hans tonefald kom bag på mig.

“Du tænker vist på træningen med Sam,” sagde jeg. “Hvordan går det med den?”

Svaret stod malet i Alex’ ansigt.

En af Lokes mange foruroligende evner var, at han kunne befale sine børn at gøre præcis, hvad han ville, når de stod over for ham, hvilket gjorde familiesammenkomster virkelig nederen.

Undtagen Alex. Han havde på en eller anden måde lært at modstå Lokes kraft, og de sidste seks uger havde han forsøgt at lære sin halvsøster Samirah al-Abbas at gøre det samme. Ingen af dem havde sagt en lyd om træningen, så det tydede på, at den ikke havde været en bragende succes.

“Hun prøver,” sagde Alex. “Det gør det ikke nemmere, at hun ...” Han tav.

“Hvad?”

“Glem det. Jeg har lovet ikke at snakke om det.”

“Nu er jeg for alvor nysgerrig. Går det hele okay mellem hende og Amir?”

Alex fnøs. “Ok ja. De er stadig smaskforelskede og drømmer om dagen, hvor de endelig kan gifte sig. Jeg siger dig, du ... hvis de to ikke havde mig som anstandsdame, ville de gøre noget helt vildt som for eksempel at holde hinanden i hånden.”

“Jamen hvad er der så galt?”

Alex fejede spørgsmålet af vejen. “Jeg siger bare, at du ikke skal forlade dig på noget, du har fået af din onkel Randolph. Ikke vejledningen i den der bog. Ikke huset her. Alt, hvad man arver fra sin familie ... det er altid på visse betingelser.”

Det virkede som en mærkelig ting at sige, i betragtning af at han lige havde nydt udsigten oppe fra Randolphs pragtfulde tagterrasse, mens han drak kølig guavajuice af hans vikingemjødhorn, men jeg havde på fornemmelsen, at Alex’ kommentar egentlig ikke var møntet på min dysfunktionelle onkel.

“Du taler aldrig om din egen familie,” bemærkede jeg. “Din dødelige familie, altså.”

Han sendte mig et dystert blik. “Og det har jeg ikke tænkt mig at begynde på nu. Hvis du vidste bare halvdelen af ...”

Skræp! I en sky af blafrende, sorte fjer landede der en ravn på Alex’ ene støvlesnude.

Vilde ravne er et særsyn i Boston. Canadagæs, havmåger, ænder, duer, selv falke, dem ser man tit. Men når der lander en granvoksen, sort rovfugl på ens fod, kan det kun betyde én ting: en besked fra Valhal.

Alex rakte hånden frem. (Det kan normalt ikke anbefales over for ravne. De har uhyggelig skarpe næb.) Fuglen hoppede op på hans håndled, gylpede noget hårdt på størrelse med en pekannød op i hånden på Alex og fløj så af sted igen efter veludført gerning.

Jeps, vores ravne overbringer beskeder pr. gylpepost. Ravne har fra naturens side evnen til at kaste uspiselige ting, som for eksempel knogler og pels, op igen, så de har ingen betænkeligheder ved at sluge en kapsel med en besked, flyve den gennem de ni verdener og ørle den op til rette modtager. Det ville ikke lige have været min foretrukne karriere, men hey, jeg dømmer ikke.

Alex knækkede kapslen over. Så foldede han brevet ud og gav sig til at læse det, og endnu en gang trak det i hans mundvig. “Det er fra TJ,” sagde han. “Det lader til, at vi tager af sted i dag. Faktisk lige nu.”

“Hvad?” Jeg satte mig ret op på solsengen. “Hvorfor nu det?”

Jeg vidste selvfølgelig godt, at tiden var ved at løbe fra os. Vi var nødt til snart at tage af sted for at kunne nå frem til Lokes skib før midsommer. Men der var stor forskel på snart og lige nu. Jeg var ikke særlig vild med lige nu.

Alex læste videre. “Noget med tidevandet? Ved ikke. Jeg må hellere smutte hen og hente Samirah fra skolen. Hun har matematik lige nu. Det vil ikke passe hende særlig godt at rejse.”

Han rejste sig op og rakte hånden frem mod mig.

Jeg havde ikke lyst til at rejse mig. Jeg havde lyst til at blive på tagterrassen sammen med Alex og se eftermiddagssolens stråler få flodens farve til at skifte fra blå til ravfarvet. Måske kunne vi læse nogle af Randolphs gamle paperbacks. Vi kunne drikke al hans guavajuice. Men ravnen havde gylpet en ordre op. Over for ravnegylp hjalp ingen kære mor.

Jeg tog Alex’ hånd og kom på benene. “Skal jeg tage med?”

Alex rynkede panden. “Nej, dit fjols. Du er nødt til at tage tilbage til Valhal. Det er dig, der har skibet. Og apropos det, har du så forberedt de andre på ...?”

“Nej,” sagde jeg, ildrød i hovedet. “Ikke endnu.”

Alex lo. “Det skal nok blive interessant. I skal ikke vente på Sam og mig. Vi indhenter jer undervejs!”

Før jeg nåede at spørge, hvad han mente med det, forvandlede Alex sig til en flamingo, steg til vejrs og sørgede for, at Bostons amatørornitologer fik en helt exceptionel dag.




Fem

Jeg tager afsked med Erik, Erik, Erik og Erik

Sagnene beretter, at der er 540 døre til Valhal placeret belejligt rundtomkring i de ni verdener for at give nem adgang.
Sagnene nævner imidlertid ikke noget om, at en af indgangene ligger i Forever 21-forretningen på Newbury Street, lige bag stativet med sportstøj til kvinder.
Det var ikke den indgang, jeg normalt ville have valgt, men den lå alt andet lige tættest på onkel Randolphs patriciervilla. Ingen i Valhal havde kunnet forklare mig, hvorfor vi havde en port i Forever 21. Nogle gisnede om, at den var et levn fra engang, før bygningen blev detailforretning. Selv tænkte jeg, at beliggenheden godt kunne være en af Odins små spøgefuldheder, siden mange af hans einherjer bogstavelig talt ville være enogtyve for evigt eller for den sags skyld seksten eller tres.
Især min dværgeven Blitzen kunne ikke fordrage den indgang. Hver gang jeg nævnte Forever 21, kastede han sig ud i en tirade om, at hans tøj var af meget bedre kvalitet. Noget med syningerne. Jeg var ikke helt med.
Jeg slentrede gennem lingeriafdelingen og indkasserede et undrende blik fra en ekspeditrice og dykkede så ind i stativet med sportstøj og kom ud på den anden side i et af Hotel Valhals billardrum. Der var en poolturnering i gang, hvilket vikinger spiller med spyd i stedet for poolkøer. (Lille tip: Lad være med at stå bag en viking, når han støder.) Erik den Grønne fra hundrede femogtredivte sal hilste muntert på mig. (Så vidt jeg kunne vurdere, hed omkring tooghalvfjerds procent af Valhals beboere Erik.)
“Vær hilset, Magnus Chase!” Han pegede på min ene skulder. “Du har noget spandex siddende.”
“Nå, tak.” Jeg befriede yogabukserne fra min bluse og smed dem hen i kassen mærket til varelageret.
Så gik jeg hen for at finde mine venner.
Det blev aldrig kedeligt at gå gennem Hotel Valhal. Det var det i hvert fald ikke blevet for mig endnu, og jeg havde hørt det samme fra einherjer, der havde været her i flere hundrede år. Takket være Odins kraft eller nornernes trolddom eller muligvis bare den kendsgerning, at vi havde vores egen IKEA-filial, forandrede indretningen sig konstant, selv om den altid omfattede en masse spyd og skjolde og nok flere ulvemotiver, end jeg ville have foretrukket.
Bare det at finde hen til elevatorerne krævede, at jeg skulle manøvrere gennem gange, der havde ændret størrelse og retning siden i morges, og forbi rum, jeg aldrig havde set før. I en af de enorme saloner med egetræspaneler spillede nogle krigere dækspil med årer som stave og stridsskjolde som pucker. Mange af spillerne havde benet i gips, armen i slynge eller bandager om hovedet, siden einherjer – naturligvis – spillede dækspil til døden.
Den store lobby havde fået nyt gulvtæppe i højrød, et praktisk farvevalg, hvis man gerne ville skjule blodpletter. Der hang billedtæpper på væggene nu med motiver af valkyrier, der fløj i kamp mod ildjætter. Det var smukke værker, men jeg var ikke tryg ved de mange vægfakler, der hang lige ved siden af dem. Valhal gik ikke særlig meget op i sikkerhedsforskrifter. Jeg var ikke særlig meget for at brænde ihjel. (Det var en af mine absolutte hademåder at dø på, helt nede i bunden af listen sammen med kvælningsdød i dessertchokolade i gildesalen.)
Jeg tog elevatoren op til nittende sal. Desværre var elevatormuzakken ikke blevet ændret. Jeg kunne efterhånden synge med på Frank Sinatra på norsk. Jeg var bare glad for, at jeg boede på en af de nederste etager. Hvis jeg havde boet nogle hundrede etager oppe, ville jeg være gået ... ja, bersærk.
Oppe på nittende var der besynderlig stille overalt. Der lød ingen konsolspilsvold inde fra Thomas Jefferson Jr.’s værelse. (Døde borgerkrigssoldater elsker konsolspil næsten lige så højt, som de elsker at storme bakketoppe.) Hvis Mallory Keen havde trænet knivkast i gangen, var der ingen spor af det. Døren stod åben ind til Halvfødt Gundersons værelse, der var ved at blive serviceret af en flok ravne, som hvirvlede gennem hans bibliotek og våbensamling for at støve bøger og stridsøkser af. Det store brød selv kunne jeg ikke se skyggen af nogen steder.
Der var lige blevet gjort rent inde på mit værelse. Sengen var redt. I atriumgården i midten var træerne beskåret og græsset slået. (Jeg havde aldrig fundet ud af, hvordan ravnene betjente en græsslåmaskine.) På sofabordet lå der en besked med TJ’s formfuldendte håndskrift:
Vi er ved kaj 23, 6. kælderetage. Ses dernede!
Tv’et var tændt på Hotel Valhal-kanalen, som viste en liste over eftermiddagens aktiviteter: squash, maskingeværkamp (ligesom paintballkamp, bare med maskingeværer), akvarelmaling, italiensk madlavning, sværdslibning for viderekomne og noget, der hed smædestrid – alt sammen til døden.
Jeg stirrede længselsfuldt på skærmen. Jeg havde aldrig før haft lyst til at give mig i kast med akvarelmaling til døden, men nu fristede det. Det lød meget nemmere end den tur, jeg skulle af sted på fra kaj 23, 6. kælderetage.
Det vigtigste først: Jeg skyllede lugten af havnebassinet af i badet. Så tog jeg rent tøj på og hentede min overlevelsestaske: campinggrej, nogle basisforsyninger og, naturligvis, nogle chokoladebarer.
Hvor fin min hotelsuite end var, havde jeg ikke særlig mange personlige ting – kun et par af mine yndlingsbøger og nogle billeder fra min fortid. De materialiserede sig fra tid til anden ved trolddom og fyldte gradvist kaminhylden.
Det var ikke meningen, at hotellet skulle være et permanent hjem. Vi einherjer skulle måske være her i flere hundrede år, men det var kun en rasteplads på vejen til Ragnarok. Hele hotellet emmede af ubestandighed og forventning. Sæt dig ikke alt for godt til rette, syntes det at sige. Du kan drage af mod din sidste død ved dommedag når som helst. Oh, fryd!
Jeg tjekkede mit eget spejlbillede i det legemsstore spejl. Hvorfor det betød noget, vidste jeg ikke rigtig. Jeg var ikke gået særlig meget op i mit udseende i de to år, hvor jeg havde boet på gaden, men på det seneste havde Alex Fierro drillet mig ubønhørligt, hvilket gjorde mig mere opmærksom på, hvordan jeg så ud.
Og hvis man ikke ser sig i spejlet i ny og næ i Valhal, kan man risikere at gå rundt med ravnemøg på skulderen eller en pil i måsen eller yogabukser viklet om halsen i timevis.
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                		Tyve: Tveirvigi = den værste vigi



                		Enogtyve: Halløj med åben hjertekirurgi



                		Toogtyve: Jeg har dårligt nyt, og jeg har ... Nej, jeg har faktisk kun dårligt nyt



                		Treogtyve: Følg stanken af døde frøer



                		Fireogtyve: Jeg foretrak Hearthstones far som konapperrumvæsen



                		Femogtyve: Vi lægger en suverænt forfærdelig plan



                		Seksogtyve: Skæbnetræffer



                		Syvogtyve: Vi finder en lille sten
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                		Femogtredive: Jeg udløser ravnerok



                		Seksogtredive: Balladen om Halvfødt, hjemstavnens tapre helt



                		Syvogtredive: Alex bruger mund til mund-metoden



                		Otteogtredive: Skade er alvidende og alskydende



                		Niogtredive: Jeg bliver lige så poetisk som ... en poetisk type



                		Fyrre: Hel-gardering



                		Enogfyrre: Jeg beder om timeout



                		Toogfyrre: Jeg lægger ud i det små



                		Treogfyrre: Min store finale



                		Fireogfyrre: Hvorfor må de få kanoner? Jeg vil også have kanoner



                		Femogfyrre: Hvis du forstår, hvad der foregår i det her kapitel, så giv mig et praj, for jeg fatter ikke en bjælde



                		Seksogfyrre: Jeg får en blød badekåbe



                		Syvogfyrre: Overraskelser til alle, også nogle gode af slagsen



                		Otteogfyrre: Chase Space
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